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2ویاکهیا ه  سابهي دهرما کو)  یوه نظریهوایي چې د ناگه سینا    1ټکي یاد کړم، برونوف   دلته باید دوه  هکلهد ناگه سینا په  
 کې   (

له مخې نقل قول اخلي چې د بودا له مړینې    4ستون   - د یوه تبتي اثر بو  3ر نسپړل شوې ده؛ او بل ښاغلی شیف   سره   په تفصیل

ره په زړه پورې  ــه زښته ډېبدا  تشعب رامنځته شو.    یو  تر مشرۍ لاندې په بودیزم کې   5کاله وروسته د تیرا ناگه سینا  ۱۳۷

که د ناگه    خبرې کوو.  هکلهپه    ئــېوي چې د برونوف په نقل کې یاد شوی ناگه سینا دې همدغه ناگه سینا وي چې موږ  

نو دا    د ډاډ وړ وي   ئــېموندلې سمه وي او نسخه    ئــېر خبره چې په تبتي نسخې کې  نشیف  کې د اعادې  په    ـۀسینا د نام

زموږ ددې اثر   کې ول اود هـېـرېدلو په حال      ئــېت  خاطرا  ليرژېـد  وي چې  هماغه ناگه سینای به  امکان شته چې د

    نو ته د بنسټیز ځواب ویوونکي په توگې ومني.ــناگه سینا د میلینډا پوښت همدغهته هڅولي چې  ئــې دېلیکوال 

 

 ئـې  ې بنسټیز مخکښ مریدانډېــــر  او لمر  په خپله  بودا وایي  چې  –لیدن څخه پوهاند کِرن    (ژ  -د جرمن ښار    ) همدا شان  

  په منځ کې   شیوخود بودایي  بلکه    دییو تأریخي شخص  یوازې    ــۀزموږ ناگه سینا نچې    په دې باور دی  –  دي  يستور

و دلته  ادی چې د یوگا د فلسفې یو فیلسوف وو    6پټنجالي؛ او همدا ناگه سینا هماغه  ــۀ ول څوک ن  ــۀنام  ــۀپه دغ  هــېــڅکه

    .ويد لنډ باورۍ/ ژر باورۍ  یوه عجیبه ټوټه  به دا وي نو نـــۀټوکه  خبره دا که تظاهر موندلی دی. نامــــۀپه بل  ئــې

 
1 - Burnouf Loc. cit 

2 - Abhidharma Kosa Vyâkhyâ 

3 - Schiefner, Note to his translation of Târanâtha, p. 298 

4 - ston-Bu  بشپړ نوم ئــې درب بوستن رینچن :Buston Rinchen Drub  ز کال پورې ئــې په تبت کې ژوند  ۱۳۶۴تر  ۱۲۹۰دی چې له

د بودایي دین څه دپاسه څلورنیم زره بودایي  ــۀزې پـېـړۍ یو دیني شیخ او مفسر وو. هغـږدېـکړی دی. نوموړی د بودیزم د دین څوارلسمې زې

چاڼ کړل چې د څـېـړونکو لپاره یوه ښه سرچینه ده.   ئــې تأریخي او فلسفي آثار راټول او په منطقي او له یو بل سره د تړلو لاسوندونو په ډول

   باړونکیژ -په هندوستان او تبت کې د بودیزم د تأریخ کتاب هم ولیکـۀ.  ۀد

5  - Thera Nâgasena 
6  - Pataňgali  یاPataňjâli  په سانسکریت کې  पतञ्जलि چې پتڼجالي ئــې سمه غږېزه  شوی او په فارسي کې پاتانجالې لیکل

نامــــۀ څو تنو ته منسوب شوي دي. د پتڼجالي د ژوند   ــۀر آثار په همدغــېــــبڼه ده. دا یو سانسکریتي نوم دی. د سانسکریت یو شم
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7ناگسه )ددې خبرې په ملاتړ چې یوازینی دلیل د چا خبره وړاندې شوی دا دی چې پټنجالي د  
8فنین)او    (

  القاب هم درلودل.  (

د ناگه سینا خولې ته د    حال دا چې  ،هدرلود  گروهنه  ئــې  عقیدې  9انیمستي   باوري یا  –په روح  هندو وو چې    هغهپټنجالي  

ي، نو له دې کبله نـــۀ د  د  ونهباور –غیر فردیت د  اوبودایي  نظریات له سره تر پایه شويورغورځول   ټولځواب په بڼې 

نومونو د تشابه چانس دلته د پام وړ دی بلکه له یوې خوا ئـې نوم او له بلې خوا ئــې القاب د ناگه سینا له نامــۀ سره کوم  

چې څوک دې په هوښیار احساس جان ستورات  دا کټ مت همغې خبرې ته ورته ده    خوري.  نـــۀ  انگــــېــرونکی سمون

 . په پرتلې ووایي چې دواړه د یوۀ سړي نومونه ديسره  10میل له دین میلمن

 

ي چې گڼې بودایانو ش  لتړپرې و  مگر دا خبره په لوی لاس په دې جوړه شوې تر څو د بودایانو پر ضد د هغو تورونو ملا

د  ه ده چې  ټهره هغه خدا  ظاهراً  .  11په درواغو د هندوستان هر نامتو سړی خپل ځان ته اختصاص شوی سړی گڼلی  دی 

او څوک    حق د چا دیرښتونی  ددغــۀ ویش او اختصاص  . تر ټولو مهمه خبره دا ده چې  ورباندې باسيپوستکي    بودایانو

 کرن؟  دبودایان که پوهان؟ ئــې کوي

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

دي چې   هنـهغه نومو هنـله دې کبله داسې ښکاري چې زموږ ددې اثر د لیکوال له پلوه د یادو شویو کسانو او ځایونو نومو 

 .12يوپه خپله پنځولي  ۀدښایي 

 
مخزېږدېزو پـېـړېو تر منځ اټکلوي.   ۲۰۰او    ۵۰۰دي دوی ئــې د ژوند کلونه د    ــۀ ټول پوهان په یوې خولې ن   هکلهد نـېـټې په  

نامــــۀ درې تنه مشاهیر اټکلوي یو هغه پټنجالي دی چې د   ــۀدی یو فیلسوف او د یوگاسوترا لیکونکی دی. هندي مفسرین په دغ

م هغه پتڼجالي دی چې نیـدانا سوتراوې  ی پانیني پر نامتو گرامر اشتادیا باندې ئــې تقریظ ولیکـۀ او یوگا سوترا ئــې تألیف کړه، دو

  ــۀ ئــې راټولې کړي دي او دریم ئــې د سمکهیا فیلسوف وو. خو له بله اړخه هندي تأریخپوهان هم په خپلو منځو کې متفق القوله ن 

  ــۀ ر ئــې درې واړه پټنجالي یو تن بولي. دلته به په همدومره پـېـژندنې بسنه وکړم ځکه زموږ وراشه پتڼجالې ن ــېـــدي او یو شم

     باړونکیژ - ده 

7 - Nâgesa 

8 - Phanin 
9 - animistic  طبعیت له   په باور: انیمیسم یا روح پالنه په دې باور ده چې په طبعیت کې ټول شته عناصر روح لري. او د همدې گروهې

ري پیروان ېـــد بدۍ لامل گرځي. ددې گروهې ډ شمـــېـــراو یو  ۍ کــېــارواح گانې د ن شمـــېـــردی. یو  شوی او شیاطینو څخه جوړارواحو 

 باړونکیختیځ کې دي. ژد افریقا په 

10 - John Stuart Mill with Dean Milman 

11  - Kern's ' Buddhism ' (the German translation), vol. ii, p. 443. 

 Vattaniyaد وینه یه گوټځای  Assaguttaکله چې دا پاڼې مطبعې ته سپارل کـــېــدلې ماته څرگنده شوه چې د اسه گوټې  -   12

hermitage    د سډهامه سمگاهـهSaddhamma Samgaha    په وروستي څپرکي کې یاد شوی دی، دا پاڼې د پالي متنونو د ټولنې

له خوا خپرېــږي. زه ډاډه یم چې د نوموړي گوټځي نوم د میلینډا د کتاب له مخې اخیستل شوی دی ځکه د سډهامه سمگاهه په  

ک ریفرینس کې راغلی وي. د سډهامه  نامـــۀ د استاد په توگې کوم تأریخي شخصیت نــۀ دی تــېــر شوی چې نوم دې په کوم خپلوا
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راوړي    دۀ  چې  ېک  ونـڅو نقل قولوپه  .  چې ددغــۀ اثر لیکوال نقل قول کړي دي  توپیر لري  ډېــــرهغو کتابونو څخه    خو له

  له   . تر دې دمههدرلودل ذهن کې    خپل  په  و ورته محتویپالي نصوص  د  هکلهد مشابهو مسایلو په  داسې ښکاري چې لیکوال  

صامت اخځونه اخیستي په لاندې ډول دي؛ دا نصوص یا په اوسني   ورڅخه  لیکوال  نصوصو څخه چېثابتو شویو  هغو  

 ټوک کې دي او یا په متعاقبو ناژباړل شویو برخو کې راغلي دي:

 

  ئــې یا    مولیک ټکی په ټکی  په پښتو تورو  ټوک هم  او  نوم، پاڼه    نصغواړم د هر    نـــۀ: دلته    هنـد پښتو ژباړونکي یادو)

غوره بولم هغه څه چې په انگریزي کې   دا به ډېـر ځای او وخت ونیسي، له دې کبله   ځکه  شرحه په لمن لیک کې ورکړم

 (ټ را کاپي کړممویل شوي دلته کټ 

 

Page of this volume  

8 . . Dîgha Nikâya II 1,2 

10 . . Dîgha Nikâya II 20 

10 . . Dîgha Nikâya II 1 

38 . . Dîgha Nikâya II 10 

38 . . Dîgha Nikâya II 11 

40 . . Kathâ Vatthu I, 1 

41 . . Aňguttara I,15,4-7 

41 . . Dîgha Nikâya II 17 

41 . . Dîgha Nikâya II , 23 

42 . . Dîgha Nikâya II 26 

59 . . Dîgha Nikâya XVII  

80 . . Mahâvagga I, 1 , 1 

129 . . Various (see my note) 

132 . . Kullavagga IX 1,4 

163 . . Kullavagga VII 1 ,24 

170 . . Vessantara Gâtaka 

179 . . Sivi Gâtaka 

204 . . Magghima Nikâya LXIII 

212 . . Gâtaka (No. 69) 

256 . . Sutta Vibhaňga (pâr.4) 

257 . . Kâtuma Sutta (No.67) 

259 . . Kullavagga IX 1.3 

264 . . Mahâvagga II 16.8 

275 . . Dhamma-Kakka-Pavattana Sutta 

277 . . Aňguttara II 1.1 

283 . . The 540th Gâtaka 

285 . . Amba Gâtaka (No.274) 

285 . . Dummedha Gâtaka (No.122) 

286 . . Tittira Gâtaka (No.238) 

286 . . Khantivâda Gâtaka (No.313) 

287 . . Kûla-Nandiya Gâtaka (No.222) 

 
په سایلون کې په شونې توگې په دولسمې زېــږدېــزې پـــېــړۍ کې لیکلی    Dhamma-kittiسمگاهه په نامــۀ کتاب دهما کیتي  

 لیکوال   –دی 
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287 . . Takkha-Sûkara Gâtaka (N0. 492) 

288 . . Kariyâ Pitaka II 6 

288 . . Sîlva-nâga Gâtaka (No.72) 

288 . . Sabba-dâtha Gâtaka (No.241) 

289 . . Apannaka Gâtaka (No.1) 

289 . . Nigrodha-miga Gâtaka (No.12) 

290 . . Nigrodha Gâtaka (No.445) 

290 . . Mahâ-paduma Gâtaka (No.472) 

290 . . Mahâ-Patâpa Gâtaka (No.358) 

294 . . Umagga Gâtaka (No.546) 

298 . . Kullavagga VII 3.11 

302 . . Aňguttara IV 13 

 
 

Pages of Pâli Text  

220 . . Gâtaka No.310 (Vol.iii.p.32) 

231 . . Sutta Nipâta 1.4 

236 . . Gâtaka (Vol.i.p.56) 

256 . . Gâtaka (Vol. iv. P.232. Line 20) 

277 . . Vessantara Gâtaka 

289 . . Gâtaka (Vol.i.p.57) 
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313 . . Magghima Nikâya No.75. (p.502) 
 

د پورتنیو ریفرنسونو    چې  اخځ نوم ورکوي   د  او یا د پالي د کتاپ د څپرکي  متنپه څو نورو نقل قولونو کې یا د پالي  لیکوال  

ارزښت لري.  دغه    ډېــــرښي،  ېــکله نا کله شکمن بر  ، سره له دې چېاخځ په پرتلې  صامت  موخې ته دزموږ    په تناسب

    چې تر دې دمه تثبیت شوي دي په لاندې ډول دي :  هنـیا ریفرنسو  هناخځو

 

 Pages of this volume 

Vinaya, Sutta, Abhidhamma . . 1.2 

The Suttantas . . 21 

The Abhidhammas . . 21 

Dhamma Samgani . . 21 

Vibhaňga . . 21 

Dhâtu Kathâ . . 21 
Puggala Paňňatti . . 21 
Kathâ Vattu . . 21 
Yamaka . . 22 
Pattâna . . 22 
The Abhidhamma Pitaka . . 22 
The Abhidhamma . . 25 
The Abhidhamma . . 27 
The three Pitaka . . 28 
Mahâ Samaya Suttana (No.20 in the Dîgha) . . 31 
Mahâ Maňgala Suttana (No, Nipâta II 4)  . . 31 
Sama-Kitta-Pariyâya Suttana (unknown) . . 32 
Râhulovâda Sattana (No.147. in the Magghima) . . 32 
Parâbhava Sattana (Sutta Nipâta 1,6) . . 32 
The three Pitakas . . 34 
Samyutta Nikâya (The word quoted are in the Sutta Nipâta) . . 56 
The Abhidhamma . . 71, 88 

The ninefold scriptures . . 137 

mailto:maqalat@afghan-german.de


  
 
 
 

 
 6تر 5 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

Moliya Sîvaka Chapter of the Samyutta . . 195 

Ratana Sutta (In the Sutta Nipâta II.1) . . 213 

Khandha Parittâ (not traced) . . 213 

Mora Parittâ (Gâtaka Nos. 159. 491) . . 213 

Dhagagga Parittâ (in the Gâtaka book) . . 213 

Atânâňya Parittâ (in the Dîgha Nikâya) . . 213 

Aňgulimâla Parittâ (not traced) . . 213 

The Pâtimokkha . . 232 

Pâtimokkha, Vinaya Pitaka 
. 

. 

. 

. 264- 267 

 

Pages of Pâli text  

241 . . Dhamma-dâyâ Sutta of the Magghima Nikâya Vol.i. p. 13 

242 . . Samyutta Nikâya (vol.i . p. 67) 

258 . . Dikkhinâ Vibhaňga of the Magghima Nikâya No.142 

281 . . Kariyâ Pitaka G.53 

341 . . Navaňgam Buddha-vakanam 

341 . . The Gâtaka book 

341 . . The Dîgha Nikâya 

341 . . The Magghima Nikâya 

342 . . The Samyutta Nikâya 

342 . . The Khuddaka Nikâya 

348 . . The three pitaka  

349 . . Mahâ Râhulovâda (in the Magghima No.147) 

349 . . Mahâ Maňgala Suttanta (in the Sutta Nipâta II,4) 

349 . . Sama-kitta Pariyâya (not traced) 

349 . . Parâbhava Suttanta (in the Sutta Nipâta I.6) 

349 . . Purâbheda Suttanta (Sutta Nipâta IV. 10) 

349 . . Kalaha-vivâda Suttanta (Sutta Nipâta IV 11) 

349 . . Kûla Vyûha Suttanta (Sutta Nipâta IV.12) 

349 . . Mahâ Vyûha Suttanta (Sutta Nipâta IV.13) 

349 . . Tuvataka Suttanta (Sutta Nipâta IV.14) 

349 . . Sâriputta Suttanta (Sutta Nipâta IV.16) 

350 . . Mahâ-samaya Suttanta (in the Dîgha No.20) 

350 . . Sakkha-paňha Suttanta (Dîgha No.21) 

350 . . Tirokudda Suttanta (in the Khuddaka Pâtha No.7) 

350 . . Ratana Suttanta (in the Sutta Nipâta II.1) 

350 . . The Abhidhamma 

362 . . Ekuttara Nikâya (= Aûguttara 1.13.7) 

369 . . Dhaniya-Sutta of the Sutta Nipâta (1.2) 

371 . . Kummûpama Suttanta of the Samyutta Nikâya (not yet printed)  

372 . . Vidhura Punnaka Gâtaka 

377 . . Sakka Samyutta of the Samyutta Nikâya (not yet printed) 

378 . . Dhamapada (vers. 327) 

379 . . Samyutta (55.7) 

381 . . Sutasoma Gâtaka (No.537) 

384 . . Kanha Gâtaka (No.440. Vol. iv. p.10) 

385 . . Sutta Nipâta (I.12.1) 

389 . . Samyutta Nikâya 

392 . . Ekuttara Nikâya (= Aûguttara X.5.8) 

396 . . Lomahamsana  Priyâya 

399 . . Samyutta Nikâya (III,5.6.vol,i.p.73) 

401 . . Samyutta Nikâya (XVI 1,3.vol.ii,p,194) 

mailto:maqalat@afghan-german.de


  
 
 
 

 
 6تر 6 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

402 . . Kakkavâka Gâtaka (No.451,vol,iv,p.71) 

403 . . Kulla Nârada Gâtaka (not traced)  

403 . . Samyutta Nikâya (not traced) 

405 . . Lakkhana Suttanta of the Dîgha Nikâya (No.30) 

406 . . Bhallâňya Gâtaka (No.504,vol.iv.p.439) 

408 . . Parinibbâna-Suttanta of the Dîgha Nikâya (D.XVI.5.24) 

408 . . Dhammapada (vers.32) 

409 . . Samyutta Nikâya (XIV.16.vol.ii.p.158) 

411 . . Sutta Nipâta (II.6.10) 

414 . . Sutta Nipâta (III.11.43) 

 

 بله خبره دا ده چې زموږ ددې اثر لیکوال

 

 نوربیا 

 بله خبره دا ده چې زموږ ددې اثر لیکوال 

 

   کلین :قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف  یادونه:

mailto:maqalat@afghan-german.de
http://www.afghan-german.com/tahLiLha/EditAutor.aspx?20

